
Солнечный свет проникал в зал, и золотые фрески мерцали.

Хотя Лу Чжию уважался многими людьми как равный Богу, и бесчисленные верующие были
готовы отдать всё, чтобы следовать за ним, это был первый раз, когда ему поклонялись как
воплощению бога.

Это дало Лу Чжию новое чувство. Лу Чжию прожил почти сто лет, чего нормальные люди не
могли достичь. Хотя на его лице не было признаков старения, время всё ещё формировало его
разум. Например, он больше не был наивным и не испытывал возбуждения, когда делал то, что
ему нравилось.

Фундамент дворца был высотой в десять метров, так что его могли видеть все в Городе Пусуоте.
если он стоял во внешнем коридоре главного зала Дворца, то мог видеть и весь город Пусуоте.

Он также видел Реку Хаши, торговые суда и рыбаков, которые прибывали в доки. Можно было
увидеть купцов и налоговых чиновников Пусуоте, поскольку они ставили различные печати на
отгруженных товарах, которые указывали, что надлежащие налоги были собраны.

Лу Чжию посмотрел на Еву, которая стояла рядом с ним. Затем он спросил - Как ты думаешь,
кого я должен выбрать в качестве повелителя подземного мира?

Ева взглянула на Лу Чжию и ответила - Я чувствую, что Хозяина это не волнует. В конце
концов, повелитель подземного мира не имеет для вас никакого значения.

Лу Чжию улыбнулся, словно Ева прочитала его мысли. Затем он сказал - Ты права.

Лу Чжию обернулся. Затем, немного подумав, он спросил - Ева, ты хочешь быть повелителем
подземного мира и взять под контроль мир перевоплощения и смерти?

Ева покачала головой и посмотрела на Лу Чжию - Я не хочу, я буду там, где будете вы - Лу
Чжию действительно увидел лёгкую улыбку на её лице, когда она говорила.

Лу Чжию с любопытством спросил - Тебе не интересно, кто я на самом деле? Я никогда не
говорил тебе, и ты никогда не спрашивала!

Ева стояла перед Лу Чжию, моргая своими драгоценными глазами. Затем она сказала - Ты мой
создатель!

Лу Чжию долго стоял молча, желая что-то сказать. Затем он, наконец, выглянул из зала и
объявил - У нас гость!

Перед главным залом молодой Цетиус был одет в ритуальное одеяние. Он поднялся по высокой



лестнице и поклонился.

Тут же он увидел, как волчьи духи статуи, отошли в сторону. Цетиус прошёл сквозь бронзовую
статую духа и вошёл во дворец.

Цетиус много страдал, но его опыт только укрепил его и помог лучше понять страдания
низшего класса. В конце концов, он действительно заботился о других.

Анке был великодушным и добрым мастером Цетиуса и даже позволил Цетиусу учиться с
сыном.

В результате Цетиус очень любил читать. Ещё до того, как он успел заговорить, книги стали
для него целым миром.

Когда он встретил воплощение бога, Рэндила, он почувствовал, что его мир перевернулся с ног
на голову. Затем он начал формировать собственные убеждения и заниматься своими делами.
Он даже нашёл свою жизненную цель - распространить веру в Бога на весь регион Батько и
весь восточный мир!

- Я был спасён Богом, но этого недостаточно. Каждый человек в мире должен быть любим
Богом и должен быть доказательством чуда! По сравнению с физической болью и страданием,
отсутствие веры - самая ужасная вещь. У каждого должны быть верования! Цетиус не раз
высказывал подобные мысли публично, как во дворце, так и в Городе Пусуоте.

В результате многие бедняки и труженики стали его верными последователями, так как
любили слушать его речи о Боге.

Ожидая прибытия Цетиуса в Небесный Дворец, Лу Чжию стоял по одну сторону главного зала.
Цетиус прибыл в спешке и приветствовал его с вежливым и подобающим этикетом.

Лу Чжию посмотрел на Цетиуса, раба, который постепенно стал молодым квалифицированным
священником. По сравнению с другими жрецами Цетиус был гораздо интереснее.

Цетиус твёрдо верил, но верил не только в Бога, но и в спасение всех существ. Он хотел
распространить свои убеждения по всему миру и построить страну, основанную на его идеалах.

- Я в замешательстве, поэтому, пожалуйста, просветите меня. С таким количеством богов,
каждый из которых обладает своей силой и философией, как мы можем найти среди них свою
веру? - Цетиус спросил Лу Чжию.

Лу Чжию немного подумал, затем сказал - Установление нашей божественной системы
представляет собой единство мыслей и убеждений. Поэтому в системе богов может быть много
богов, но существует только одна единая вера. Вот почему я попросил тебя составить



священную книгу. Наследование веры является основой божественной системы.

Тогда Цетиус спросил - Так что же это за вера?

Лу Чжию сказал - Это то, во что ты веришь в своём сердце!

- Вы согласны с тем, во что я верю! - взволнованно воскликнул Цетиус - Вы согласны со мной!

Лу Чжию сказал - Ты наследник моей воли - Ты управляешь богами без страха, паники и
сомнений. Ты должен построить идеальную нацию, где добро будет вознаграждено добром, а
зло - злом, где люди больше не будут искать удовольствия и наслаждаться борьбой, и где нет
предрассудков или ненависти…

Продолжая говорить, Лу Чжию нежно погладил Цетиуса по голове. Цетиус благоговейно
склонил голову.

Он обнаружил, что свет в его руке приносит свечение, которое покрывает все его тело, и
большое количество таинственных символов также течёт по его телу. На его лбу появилась
отметина, похожая на солнце подземного мира.

Эта метка была божественным воплощением, которое сильно отличалось от Божественного
Царства Гайи. Это было потому, что оно было из подземного мира.

Божественная система подземного мира была создана в соответствии с его правилами. В нём
были испытания, проклятия, призывы существ подземного мира, проекция подземного мира и
божественные семена, которые постепенно сформируют уникальное пространство в подземном
мире, каждый из которых будет обладать особыми силами.

После того, как священники в Небесном Дворце умрут, они будут поглощены солнцем
подземного мира и станут его правителями. Теперь, когда подземный мир в настоящее время
пуст, когда будут умирать всё больше священников, весь подземный мир будет продолжать
расширяться.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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